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 صهخلا 

نگاهي نو به علوم از جمله نگاه روان شناختي به کارکردهای شناختي ذهن از جمله زبان از  مقدمه:

 از کارکردهای روان شناختي مغز در گونه بنایي ترکي تحقیقات مورد علاقه دانشمندان مي باشد.

اسامي زنانه در  در گفتار است. با این که اکثر [æ] در هجای آخر اسامي زنانه به واج /e/تبدیل واج 

تابع گونة بنابي هستند. البته  ایو زبان محاوره ها در گفتارولي همة این واژه ،هستند واژهوام ،این گونه

 هدف از پژوهش حاضر ،لازم به توضیح است که این کاملا بستگي به تحصیلات و سن دارد. بنابراین

در هجای پایاني اسامي زنانه  /e/ي واج )تحصیلات و سن( بر بازنمای روان شناختيتاثیر متغیرهای 

 .ترکي آذربایجاني است بنابي درگونة

سخنگوی  60اسم زنانه از  60مصاحبه مي باشد.  ،هاآوری دادهدر این پژوهش روش جمع روش کار:

آزمودني  60آوری شد. به این صورت که از همة این بنابي بعد از مصاحبه جمعگونة بومي زبان 

ها براساس متغیر تحصیلات به سه گروه و براساس خودشان را معرفي کنند. آزمودنيخواسته شد که 

ای و فقط سبک محاروه ،هاسواد بودن بعضي از آزمودنيسن به دو گروه تقسیم شدند. به خاطر بي

 .های پژوهش با استفاده از نمودارهای ستوني تجزیه و تحلیل شدندگفتاری بررسي شد. داده

نمایي آوایي )تحصیلات و سن( بر باز روان شناختيدهند که متغیرهای ها نشان ميدادهتحلیل  نتایج:

 .ترکي آذربایجاني تاثیر گذار است بنابي درگونة در هجای پایاني اسامي زنانه /e/واج 

رهای یدر این گونه تابعي از متغ /e/بازنمایي آوایي واج  مي توان گفت که در واقع گیری:نتیجه

 .است تيروان شناخ

 جای پایانيه ،های زنانهامن ،تحصیلات و سن، روان شناختيمتغرهای ، بنابيگونة کلمات کلیدی: 
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 مقدمه

روانشناسي زبان علم مطالعه 

، کاربرد، درک و اکتساب شناختيِعصب و شناختيروان عوامل

 زبان شناسيروان  است. مطالعات اولیه در حوزه زبان تولید

های منسجمي درباب است؛ زیرا در گذشته داده فلسفي عمدتاً

شناسي زبان به است. رواندر دسترس نبوده مغز عملكردنحوه 

 که پردازدمي شناختي فرایندهای از دسته آنمطالعه 

، هاواژه و معنادار و نیز درک دستوری جملات تولید

پردازش آواهای . (1) سازندرا ممكن مي متن گفتارها، وپاره

زماني آنها و به مدد -زباني در مغز بر اساس مشخصات طیفي

 گیرد یا بر اساس مشخصه شناختي انجام مي صوتهای  سرنخ

ها بر بندی زباندر تقسیم زبان ترکي. (2) های انتزاعي واجي

ی پیونـدهای جزو زبانساختمان کلمات،  اساس

(agglutinative ) و به طور خاص یک زبان  (3)است

زبان ترکي آذربایجاني نیز  بنابراین. (4) پیوندی پسوندی است

ه های پیوندی ریشة فعل بدر زبانیوندی است. های پجزو زبان

کند و و به هیچ وجه تغییر نمي ماندميصورت ثابت باقي 

بر اساس جدایي آذربایجاني شوند. زبان مي وصلپسوندها به آن 

کشور آذربایجان و آذربایجان ایران، به دو گروه شمالي و 

مربوط به کشـور  شمالي ي، آذربایجانشودميجنوبي تقسیم 

های تمامي آذربایجان و آذربایجان گروه جنوبي، شامل لهجه

های آذربایجان مناطق تـرک نشـین ایـران، از جملـه اسـتان

 .(5) غربي، شرقي، اردبیل، زنجان و قزوین است

امروزه یكي از اساسي ترین مباحث مطرح در روان شناسي  

به  زبان، مبحث بازشناسي واژه یا به عبارت دیگر شیوه دسترسي

 Bonabi) بنابي گونة. (6)واژه ها  توسط گویشوران زبان است 

variety )های مهم ترکي ترکي آذربایجاني یكي از گونه

آذربایجاني است که در شهرستان بناب به آن تكلم شود. این 

در شمال غرب ایران و جنوب غربي استان آذربایجاني  ،شهر

از شمال به  ،راغهاز شرق به م ،شرقي واقع است. شهرستان بناب

ارومیه  ةاز جنوب به ملكان و از غرب به دریاچ ،شیرعجب

 134892محدود است. جمعیت این شهر طبق آخرین سرشماری 

نفر در روستا زندگي  49618نفر در شهر و  85274نفر است که 

کیلومتر مربع و ششمین شهر بزرگ  779کنند. مساحت آن مي

 آذربایجان جنوبي ق به گروه زبانلتعبنابي م گونةباشد. استان مي

 9و  (consonant)همخوان  23شناسي است و از نظر واج

ترکي  های زبانها و واکه. همخواندارد (vowel)واکه 

 . (7)آذربایجاني به شرح زیر است 

 
 همخوان های زبان ترکي آذربایجاني -1جدول

 دیفر همخوان مثال معني فارسي ردیف همخوان مثال معني فارسي

 bɑl/ /b/ 1/ عسل su/ /s/ 13/ آب

 ciʃi/ /c/ 2/ مرد lumu/ /l/ 14/ لیمو

 heivɑ/ /h/ 3/ به ɑrpɑ/ /r/ 15/ جو

 jɑγ / /j/ 4/  روغن xæzæl/ /x/ 16/ پاییزیبرگ

 piʃic / /p/ 5/ گربه Ɉælin/ /Ɉ/ 17/ عروس

 fil/ /f/ 6/ فیل tʃælic/ /tʃ/ 18/ عصا

 gɑrgɑ/ /g/ 7/ لاغک ʤeirɑn / /ʤ/ 19/ آهو

 vermæc/ /v/ 8/ دادن yɑγiʃ / /γ/ 20/ باران

 mɑrɑl/ /m/ 9/ گوزن ʒɑket/ /ʒ/ 21/ ژاکت

 nɑr/ /n/ 10/ انار ʃiʃ / /ʃ/ 22/ سیخ

 titʃɑn/ /t/ 11/ خار zæmi/ /z/ 23/ مزرعه

 dɑmɑr/ /d/ 12/ رگ    

 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B5%D8%A8%E2%80%8C%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DA%A9%D8%AA%D8%B3%D8%A7%D8%A8_%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DA%A9%D8%AA%D8%B3%D8%A7%D8%A8_%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%84%D8%B3%D9%81%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%84%D8%B3%D9%81%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%BA%D8%B2
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%BA%D8%B2
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%85%D9%84%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%85%D9%84%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D9%88%D8%B1_%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D9%88%D8%B1_%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%DA%98%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AA%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AA%D9%86
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 ردیف واکه مشخصات مثال معني فارسي

 e/ 1/ نیمه افراشته -گسترده  –ن پیشی /ev/ خانه

 ø/ 2/ نیمه افراشته -گرد  –پیشین  /børc/ کلاه

 i/ 3/ افراشته -گسترده  –پیشین  /it/ سگ

 y/ 4/ افراشته -گرد  –پیشین  /tyrc/ ترک

 ɯ/ 5/ افراشته-گسترده  –پسین  /jɑlγlɯ/ روغني

 u/ 6/ افراشته -گرد  –پسین  / uʤɑ/ بلند

 o/ 7/ نیمه افراشته -گرد  –پسین  /odun/ هیزم

 æ/ 8/ افتاده -گسترده  –پیشین  /æl/ دست

 ɑ/ 9/ افتاده -گسترده -پسین  ɑtɑ پدر

همانطوری که در نظام واجي زبان ترکي آذربایجاني       

های این زبان جزو واج /æ/و  /e/هایواج ،شودمشاهده مي

ها نیز ني این واجبنابي زباني ترکي آذربایجا ةهستند. در گون

-ها از زبانو زنانه که اکثر آن اسامي زنانهوجود دارد. در بیشتر 

های فارسي و عربي وارد این گونه از زبان ترکي آذربایجاني 

هجای های ای در جایگاهدر گونه گفتاری و محاوره ،اندشده

شود. بعضي مي /æ/تبدیل به واج  /e/واج پایاني این اسامي 

کنند و همچنین بعضي تلفظ مي/ɑ/ ن را به صورت افراد نیز آ

کنند و البته تلفظ مي /e/ها افراد آن را بدون هیچ تغییری وقت

 ،این کاملا بستگي به شرایط افراد ازجمله: موقعیت اجتماعي

از این  ،و نوشتاری زبان دارد رسمي ،گفتاری گونةجنس و  ،سن

وان شناختي رمتغیرهای  تأثیربررسي  بهرو در این پژوهش 

در هجای پایاني  /e/ بربازنمایي آوایي واج )تحصیلات و سن(

در چارچوب  ترکي آذربایجاني بنابي درگونة اسامي زنانه

شود. هدف اصلي پژوهش حاضر پرداخته مي (8)پیشنهادی 

یافتن پاسخ برای این پرسش است: متغیرهای روان شناختي نظیر 

در  /e/ آوایي واجبربازنمایي تحصیلات و سن چه تاثیری 

ترکي آذربایجاني در  بنابي درگونة هجای پایاني اسامي زنانه

 ای دارند. سبک گفتاری و محاوره

واژگان دهني، آن بخش از دستور گویشور زبان است که شامل 

اطلاعات واجي، واژی، معنایي ونحوی واژه ها و تک واژه های 

بخش های آن زبان است  و تمامي این اطلاعات توسط مغز و 

فراشناخت مورد بررسي قرار مي گیرد و قواعد پایه ای که برای 

یادگیری زبان در همه فرهنگ ها و نژادها وجود دارد تبیین 

کننده نحوه آرایش، نحو و معنای کلماتي است که از یک زبان 

. بررسي واژگان زبان در (9)به زبان دیگر وارد مي شود 

رفته است و نكته مشترک تحقیقات مختلف مورد بررسي قرار گ

اکثر این تحقیقات پذیرش ارایش هجایي، هماهنگي با ساخت 

هجای جدید، همنوایي واج، هماهنگي واکه ای براساس 

سازی فرایندهای فعال گونه زبان، هماهنگي واکه ای، کوتاه

واژگاني از طریق حذف یک آوا یا زنجیره آوایي یا هجایي به 

شناسي و واج ةدر حوزباشد.   مي (18-10)آوایي دلایل غیر

بنابي زبان ترکي آذربایجاني مطالعاتي انجام  ةآواشناسي گون

 ای صورت نگرفتهتوان گفت که هیچ مطالعهنشده است. مي

های مختلف زبان های قابل توجهي در گونهاما پژوهش ،است

ها ترکي آذربایجاني انجام یافته است و هر کدام از این پژوهش

شناسي و آواشناسي این زبان بررسي بخشي از واج به نوعي به

 اند.پردخته

ها و زبان ،زیادخاطر پهناور بودن و جمعیت ه بدر ایران 

، زبان فارسي، ترکي است. نظیررایج  و متنوعي های زیادگویش

های دیگر. بنابراین، ها و گویشآذربایجاني، عربي، ارمني و زبان

ع واجي برخوردار است. ایران از گوناگوني آوایي و تنو

های مختلف و متنوع داشته باشد لابد ای زبانهرکشور یا جامعه

-گوناگوني آوایي و واجي هم دارد. لذا با توجه به وجود زبان
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های ها و لهجهها، گونههای ذکر شده و نیز وجود گویش

توان گفت که ایران یكي از جوامعي است که ها ميمختلف آن

نحوی، آوایي و واجي برخودار است. زیان  از تنوع واژگاني،

های مختلفي هایي است که گونهترکي آذربایجاني یكي از زبان

یوک رسول اوغلو در بهم در ایران و هم در خارج از ایران دارد. 

 -1ای بر اساس ملاحظات میداني و بر مبنای مقالهطي  1996سال 

قواعد  -3های جغرافیایي مناطق و ویژگي -2مشخصات آوایي، 

ترکي آذربایجاني در شمال غربي ایران را زبان های زباني، لهجه

 لهجه تبریزی -1 .استبندی کردهگروه به شرح زیر دسته 8به 

لهجه  -5میه لهجه ارو -4مچي لهجه یا -3 لهجه ارسباران -2

. وی باور لهجه همدان -8 لهجه زنجان -7بیل لهجه ارد -6 مراغه

 . ای استترکي آذربایجاني جزو لهجه مراغه بنابي گونةدارد که 

 (Labov)دی لباو اطرح پیشنه

 1972و  1966، 1963های خود در سال های لباو در پژوهش

-نشان داد که میزان استفاده از گوناگوني آوایي با عوامل و متغیر

ی اجتماعي مانند، تحصیلات، سن، سبک گفتار رسمي و ها

غیرسمي، طبقه اجتماعي و تمایل سخنگویان زبان )گویشوران( با 

زباني و اجتماعي محیط و پیرامون خود ارتباط تنگاتنگي  ةجامع

ظاهری های لباو، فرضیة زمان دارند. یكي از فرضیه

(the apparent-time hypothesis) است. فرضیة زمان 

شناسي اجتماعي است شناختي در زبانظاهری یک ساختار روش

که به موجب آن تغییر زبان با مقایسة گفتار افراد در سنین 

گیرد. اگر تغییر زبان در حال وقوع مختلف مورد مطالعه قرار مي

ای از تر شكل اولیههای قدیميظاهری نسلباشد، طبق نظریة زمان

دهنده شكل بعدی خواهند بود. تر نشانهای جوانزبان و نسل

توان جهت تر ميتر و مسنبنابراین، با مقایسة گویندگان جوان

 تا دهدمي اجازه آشكار زمان روش تغییر زبان را شناسایي کرد.

 در این. گیرد قرار مطالعه مورد همزمان تحلیل و تجزیه با تغییر

 دو از را ها که است واقعي زمان اجتماعي شناسيزبان با تضاد

 مشاهده مستقیم طوربه را تغییرات تا کند مقایسه زمان در نقطه

های زبان در دوران طبق تحلیل زمان ظاهری بیشتر ویژگي کند.

آیند و زماني که فرد از سن معیني بگذرد کودکي به دست مي

ماند. بنابراین، گفتار یک گوینده نسبتاً بدون تغییر باقي مي

است که در طول یادگیری زبان در  بازتابي از الگوهای گفتاری

شناسي اجتماعي زمان . زبان(6)  کودکي به دست آمده است

 (real-time hypothesis) واقعي یا فرضیة زمان واقعي

زباني است که به مشاهده تنوع -یک روش تحقیق اجتماعي

پردازد. زباني و تغییر در پیشرفت از طریق مطالعات طولي مي

ها از یک جامعه گفتاری آوری دادهبا جمعمطالعات زمان واقعي 

در چند نقطه در یک دوره معین، متغیرهای زباني را در طول 

کنند. در نتیجه، شواهد تجربي برای ثبات یا زمان ردیابي مي

 دهد.تغییر زباني ارائه مي

ای لباو معتقد است که پنج سبک مختلف محاوره      

(casual) رسمي ،((formal خواندن ،((reading فهرستي ،

میزان رسمیت  (minimal pair)های کمینه از واژگان و جفت

گفتار در موضوع گفتگو، مخاطبان، شنوندگان و بافت موقعیتي 

های کند. وی سبککه فرد در آن قرار دارد را مشخص مي

 کند.پیشنهادی خود را در انگاره زیر مشخص مي

 
 

 + رسمي سبک رسمي -

 

 فهرستي از واژه های جفت کمینه خواندن ميرس محاوره ای

  

 خوانش گفتار

 (. انگارة لباو1شكل )

همانطوری که در نظام واجي زبان ترکي آذربایجاني       

های این زبان جزو واج /æ/و  /e/هایواج ،شودمشاهده مي

ها نیز بنابي زباني ترکي آذربایجاني این واج ةهستند. در گون

-ها از زبانو زنانه که اکثر آن اسامي زنانهر بیشتر وجود دارد. د

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%AA%D8%A8%D8%B1%DB%8C%D8%B2%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%AA%D8%A8%D8%B1%DB%8C%D8%B2%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%DB%8C%D8%A7%D9%85%DA%86%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%85%DB%8C%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%85%DB%8C%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%BA%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%BA%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%BA%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D9%84&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D9%84&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%B2%D9%86%D8%AC%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%B2%D9%86%D8%AC%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%87%D9%85%D8%AF%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%87%D9%85%D8%AF%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
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های فارسي و عربي وارد این گونه از زبان ترکي آذربایجاني  

هجای های ای در جایگاهدر گونه گفتاری و محاوره ،اندشده

شود. بعضي مي /æ/تبدیل به واج  /e/واج پایاني این اسامي 

و همچنین بعضي کنند تلفظ مي/ɑ/ افراد نیز آن را به صورت 

کنند و البته تلفظ مي /e/ها افراد آن را بدون هیچ تغییری وقت

 ،این کاملا بستگي به شرایط افراد ازجمله: موقعیت اجتماعي

از این  ،و نوشتاری زبان دارد رسمي ،گفتاری گونةجنس و  ،سن

روان شناختي متغیرهای  تأثیربررسي  بهرو در این پژوهش 

در هجای پایاني  /e/ زنمایي آوایي واجبربا )تحصیلات و سن(

در چارچوب  ترکي آذربایجاني بنابي درگونة اسامي زنانه

شود. هدف اصلي پژوهش حاضر پرداخته مي (8)پیشنهادی 

یافتن پاسخ برای این پرسش است: متغیرهای روان شناختي نظیر 

در  /e/ بربازنمایي آوایي واجتحصیلات و سن چه تاثیری 

ترکي آذربایجاني در  بنابي درگونة سامي زنانههجای پایاني ا

 ای دارند. سبک گفتاری و محاوره

واژگان دهني، آن بخش از دستور گویشور زبان است که شامل 

اطلاعات واجي، واژی، معنایي ونحوی واژه ها و تک واژه های 

آن زبان است  و تمامي این اطلاعات توسط مغز و بخش های 

ار مي گیرد و قواعد پایه ای که برای فراشناخت مورد بررسي قر

یادگیری زبان در همه فرهنگ ها و نژادها وجود دارد تبیین 

کننده نحوه آرایش، نحو و معنای کلماتي است که از یک زبان 

. بررسي واژگان زبان در (9)به زبان دیگر وارد مي شود 

تحقیقات مختلف مورد بررسي قرار گرفته است و نكته مشترک 

تحقیقات پذیرش ارایش هجایي، هماهنگي با ساخت  اکثر این

هجای جدید، همنوایي واج، هماهنگي واکه ای براساس 

سازی فرایندهای فعال گونه زبان، هماهنگي واکه ای، کوتاه

واژگاني از طریق حذف یک آوا یا زنجیره آوایي یا هجایي به 

 مي باشد.  (18-10)آوایي دلایل غیر

 

 روش کار

آوری یفي و تحلیلي است. ابزار جمعروش پژوهش توص

ها از طریق مصاحبه دادهباشد. در این تحقیق ها مصاحبه ميداده

آوری شدند به این صورت که از طریق مصاحبه از جمع

ها که اسم خودشان جزو اسامي مورد بررسي بوده آزمودني

ها به سبک خواسته شد که خودشان را معرفي کنند. آزمودني

ها آن ةای خودشان را معرفي کردند و مصاحبورهگفتاری و محا

جامعه آماری پژوهش ضبط گردید و مورد بررسي قرار گرفت. 

بومي شهر  -1کلیه زنان بنابي بودند که شرایط زیر را داشتند. 

اسم این افراد جزو اسامي زنانه بود که هجای  -2بناب بودند و 

اب حجم نمونه از شد. در انتخختم مي /e/ها به پایاني اسامي آن

 60روش هدفمند استفاده شد.  شرکت کنندگان در این پژوهش

 30ها بین نفر زن به عنوان حجم نمونه انتخاب شدند که سن آن

ها براساس بود. آزمودني 38/54شان سال و میانگین سني 80تا 

سواد )افرادی که اصلا سواد متغیر تحصیلات به سه گروه بي

رادی که مدرک دوره اول و دوم ابتدایي سواد )افنداشتند( کم

داشتند( و باسواد )افرادی که دوره متوسطه و بالاتر داشتند( و 

( تقسیم شدند. 51-80( و )30-50براساس سن به دو گروه )

col)های پژوهش با استفاده از نمودارهای ستوني داده umn 

chart )سواد بودن بعضي از تجزیه و تحلیل شدند. به خاطر بي

ای و گفتاری بررسي شد. جدول فقط سبک محاروه ،هازمودنيآ

ها و تعداد سن، میزان تحصیلات، تعداد آزمودني( 1) ةشمار

 دهد.ها را نشان مياسامي زنانه هر یک از گروه

 

 ها و تعداد اسامي در پژوهشسن، میزان تحصیلات، تعداد آزمودني .(3)جدول

تعداد کل اسامي تلفظ  گروه بندی

 شده

تعداد کل اسامي 

 زنانه

تعداد افراد برای 

 هر اسم

سطح  سن افراد

 تحصیلات

 سواد بي  1   

 سوادکم 30-50 1 60 180 گروه یک

 سوادبا  1   
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 سواد بي  1   

 سوادکم 51-80 1 60 180 گروه دوم

 سوادبا  1   

 

 نتایج

های مطرح شده، ابتدا به بررسي تاثیر جهت پاسخ به پرسش

( بر بازنمایي آوایي 30-50تغیرهای اجتماعي تحصیلات و سن )م

شود. به اسم زنانه پرداخته مي 60در هجای  پایاني  /e/واج 

مورد در  20خاطر زیاد بودن شرکت کننده و اسم زنانه فقط 

 جدول زیر شرح داده شده است.

 

 

 /e/نمایي آوایي اسم و بازنمایي آوایي واج نمونه از تلفظ رسمي، تحصیلات، سن، تعداد آزمودني، باز  20. 4جدول

بازنمایي آوایي 

  /e/واج

تعداد  صورت آوایي اسم

 آزمودني

صورت واجي  سن به سال تحصیلات

 اسم

اسامي  

 زنانه

 ردیف

/ æ / /ɑzɑdæ/ 1 سواد بي    

 آزاده

 

/æ/ /ɑzɑdæ/ 1 ( 30-50) سوادکم /ɑzɑde/ 1 

/e/ /ɑzɑde/ 1 سواد با    

/æ/ /ɑsi j æ/ 1 سواد بي    

 آسیه

 

/æ/ /ɑsi j æ/ 1 50-30( سوادکم) /ɑsi j e/ 2 

/e/ /ɑsi j e/ 1 سواد با    

/æ/ /i l ɑhæ/ 1 سواد بي    

 الهه

 

/æ/ /i l ɑhæ/ 1 (30-50) سوادکم /el ɑhe/ 3 

/e/ /el ɑhe/ 1 سواد با    

/ æ / /ɑf sɑnæ/ 1 سواد بي    

 افسانه

 

/æ/ /æf sɑnæ/ 1 (30-50) سوادمک /æf sɑne/ 4 

/æ/ /æf sɑne/ 1 سواد با    

/æ/ /bænæf ʃæ / 1 سواد بي    

 بنفشه

 

/æ/ /bænæf ʃæ / 1 (30-50) سوادکم bænæf ʃe// 5 

/e/ /bænæf ʃe / 1 سواد با    

/æ/ /bɑhɑj æ/ 1 سواد بي    

 بهاره

 

/æ/ /bæhɑj æ/ 1 (30-50) سوادکم /bæhɑre/ 6 

/e/ /bæhɑre/ 1 سواد با    

/æ/ /pæj vɑnɑ / 1 سواد بي    

 پروانه

 

/æ/ /pæj vɑnæ  1 (  30-50) سوادکم /pærvɑne/ 7 

/e/ /pæj vɑne/  سواد با    
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 / æ / /tæj anæ / 1 سواد بي    

 تَرانه

 

/æ/ /tæj anæ / 1 (  30-50) سوادکم /tærane/ 8 

/e/ /tærane/ 1 سواد با    

/æ/ /ʤæmi l æ/ 1 سواد بي    

 جَمیله

 

/e/ /ʤæmi l e/ 1 (30-50) سوادکم /ʤæmi l e/ 9 

/e/ /ʤæmi l e/ 1 سواد با    

/æ/ /hænnɑnæ / 1 سواد بي    

 حنَّانه

 

/æ/ /hænnænæ/ 1 (  30-50) سوادکم /hænnɑne/ 10 

/e/ /hænnɑne/ 1 سواد با    

/æ/ /hɑni j æ/ 1 سواد بي    

 هحانی

 

/e/ /hɑni j e/ 1 (30-50) سوادکم /hɑni j e/ 11 

/e/ /hɑni j e/ 1 سواد با    

/æ/ /hæt ʃi mæ/ 1 سواد بي    

 حكیمه

 

/æ/ /hæt ʃi mæ/ 1 (  30-50) سوادکم /hæcime/ 12 

/e/ /hæcime/ 1 سواد با    

/æ/ /hæl imæ/ 1 سواد بي    

 حلیمه

 

/æ/ /hæl imæ/ 1 (30-50) سوادکم /hæl ime/ 13 

/e/ /hæl ime/ 1 سواد با    

/æ/ /xɑt i j æ/ 1 سواد بي    

 خاطِره

 

/æ/ /xɑt i j æ/ 1 (  30-50) سوادکم /xɑtere/ 14 

/e/ /xɑtere/ 1 سواد با    

/æ/ /j oxsɑj æ/ 1 سواد بي    

 رخساره

 

/æ/ /j oxsɑj æ/ 1 (30-50) سوادکم /roxsɑre/ 15 

/e/ /roxsɑre/ 1 سواد با    

/æ/ /xæʤæ/ 1 سواد بي    

 خدیجه

 

/æ/ /xædiʤæ/ 1 (30-50) سوادکم /xædiʤe/ 16 

/e/ /xædiʤe/ 1 سواد با    

/æ/ /sæi dæ/ 1 سواد بي     

/æ/ /sæi dæ/ 1 (30-50) سوادکم /sæi de/ 17 سعیده 

/e/ /sæi dæ/ 1 سواد با     

- /j obɑb/ 1 سواد بي    

 ربابه

 

/æ/ /j obɑbæ/ 1 (  30-50) سوادکم /robɑbe/ 18 

https://setare.com/fa/news/34648/%D9%85%D8%B9%D9%86%DB%8C-%D8%A7%D8%B3%D9%85-%D8%AE%D8%AF%DB%8C%D8%AC%D9%87-%DA%86%DB%8C%D8%B3%D8%AA-%D8%B1%DB%8C%D8%B4%D9%87-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%88%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D9%88-%D9%86%D8%A7%D9%85%E2%80%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D9%85%D8%B4%D8%A7%D8%A8%D9%87-%D8%AE%D8%AF%DB%8C%D8%AC%D9%87


 
 

  یوسف حضرتی                                                                            زبان یروان شناس کردیبا رو ییآوا ییبازنما رییتغ -1812

/e/ /j obɑbe/ 1 سواد با    

/æ/ /si pi dæ/ 1 سواد بي    

 سپیده

 

/e / /sepi de/ 1 (30-50) سوادکم /sepi de/ 19 

/e/ /sepi de/ 1 د سوابا    

/æ/ /j ɑzi j æ/ 1 سواد بي    

 راضیه

 

/æ/ /rɑzi j æ/ 1 (30-50) سوادکم /rɑzi j e/ 20 

/e/ /rɑzi j e/ 1 سواد با    

 

نتایج به دست آمده از بررسي تاثیر متغیرهای روان شناختي 

در هجای   /e/( بر بازنمایي آوایي واج 30-50تحصیلات و سن )

 ( به شرح زیر است.2ول شماره )اسم زنانه  طبق جد 60پایاني 

 

 

 

 

 ای و گفتاری( سبک محاوره30-50در هجای پایاني اسامي زنانه در ترکیب سني ) /e/( بسامد و درصد بازنمایي واج 5).جدول شماره

 ردیف تعداد اسامي زنانه سن تحصیلات  درصد  مجموع

/e/ /ɑ/ /æ/ /e/ /ɑ/ /æ/     

    وادسبي 83.33 13.44 3.33 50 8 2

 گروه یک 60 (30-50) سوادکم 80 6.66 13.33 48 4 8

    باسود 6.66 1.66 91.66 4 1 55

 

در ترکیب تحصیلات و گروه  /e/بسامد بازنمایي آوایي واج   

 ( با استفاده از نمودار ستوني به شرح زیر است.30-50سني )
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( و نمودار 5آمده از جدول شماره )بر اساس اطلاعات بدست 

به  /æ/( سال میزان استفاده از30-50(، در گروه سني )1ستوني )

ها و سوادسواد به مراتب بیشتر از کمبيدر افراد  /e/جای واج 

  60( از مجموع 30-50ها است. یعني در گروه سني )باسواد

فر از ن 8و   [æ]از /e/نفر به جای واج  50سواد شرکت کننده بي

[ɑ]  نفر از خود واج 2و /e/ اند. نیز در این گروه استفاده کرده

و [æ] از  /e/به جای واج  نفر 48سني، از مجموع افراد کم سواد 

اند و نیز افراد استفاده کرده [ɑ]نفر از  4و  /e/نفر از خود واج  8

 [ɑ]نفر  1و  /e/نفر خود واج  55و   [æ] نفر 4با سواد این گروه 

توان گفت که در گروه سني اند. از تحلیل داده ميه کاربردهرا ب

 80درصد، در کم سواد  83.33سواد، حدود ( سال بي50-30)

 /e/به جای واج  [æ]از  6.66درصد و در باسواد به میزان 

سواد، استفاده شده است. همچنین در این گروه سني افراد بي

و افراد باسواد  درصد 6.66سواد درصد، افراد کم 44.13حدود 

اند و در نهایت در استفاده [ɑ]از   /e/درصد به جای واج  1.66

درصد، افراد کم  3.33سواد حدود همین گروه سني، افراد بي

را بكار  /e/درصد خود واج  96.7و نیز افراد باسواد  13.33سواد 

( و نمودار ستوني 3اند. بنابراین، از تحلیل جدول شماره )برده

( سال در 30-50توان گفت که در گروه سني )( مي1شماره )

درصد دستخوش تغییر شده  96.77حدود  /e/سواد واج افراد بي

درصد است و  86.66سواد این تغیر به میزان است. در افراد کم

 باشد.درصد مي 8.44در افراد باسواد این تغیر تنها 

روان در این قسمت از پژوهش به بررسي تاثیر متغیرهای       

 /e/ ( بر بازنمایي آوایي واج51-80تحصیلات و سن ) شناختي

شود. به خاطر زیاد اسم زنانه پرداخته مي 60در هجای  پایاني 

مورد در جدول زیر  20بودن شرکت کننده و اسم زنانه فقط 

 شرح داده شده است.

 
 

 /eواج / یيآوا یياسم و بازنما یيآوا یيبازنما ،يسن، تعداد آزمودن لات،یتحص ،ينمونه از تلفظ رسم 20 (.6جدول)

بازنمایي آوایي 

  /e/واج

تعداد  صورت آوایي اسم

 آزمودني

صورت واجي  سن به سال میزان سواد

 اسم 

 ردیف اسامي  زنانه

/ɑ/ /ɑzɑdɑ/ 1 سواد بي    

 آزاده

 

/æ/ /ɑzɑdæ/ 1 ( 51-80) سوادکم /ɑzɑde/ 1 

/e/ /ɑzɑde/ 1 سواد با    

/æ/ /ɑsi j æ/ 1 سواد بي    

 آسیه

 

/æ/ /ɑsi j æ/ 1 (80-51) سوادکم /ɑsi j e/ 2 

/e/ /ɑsi j e/ 1 سواد با    

/æ/ /i l ɑhæ/ 1 سواد بي    

 الهه

 

/æ/ /i l ɑhæ/ 1 (   51-80) سوادکم /el ɑhe/ 3 

/e/ /el ɑhe/ 1 سواد با    

/ɑ/ /ɑf sɑnɑ/ 1 سواد بي    

 افسانه

 

/æ/ /æf sɑnæ/ 1 (   51-80) سوادمک /æf sɑne/ 4 

/æ/ /æf sɑnæ/ 1 سواد با    

/æ/ bænæf ʃæ// 1 سواد بي    

 بنفشه

 

/æ/ bænæf ʃæ// 1 (51-80) سوادکم bænæf ʃe// 5 

/e/ bænæf ʃe// 1 سواد با    
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/æ/ /bɑhɑj æ / 1 سواد بي    

 بهاره

 

/æ/ /bæhɑj æ / 1 (51-80) سوادکم /bæhɑre/ 6 

/e/ /bæhɑre/ 1 سواد با    

/ɑ/ /pæj vɑnɑ / 1 سواد بي    

 پروانه

 

/æ/ /pæj vɑnæ  1 (51-80) سوادکم /pærvɑne/ 7 

/e/ /pæj vɑne/  سواد با    

/ɑ/ /tæj anæ / 1 سواد بي    

 تَرانه

 

/æ/ /tæj anæ / 1 (51-80) سوادکم /tærane/ 8 

/e/ /tærane/ 1 سواد با    

/æ/ /ʤæmi l æ/ 1 سواد بي    

 جَمیله

 

/æ/ /ʤæmi l æ/ 1 (51-80) سوادکم /ʤæmi l e/ 9 

/æ/ /ʤæmi l æ/ 1 سواد با    

/ɑ/ /hænnɑnɑ / 1 سواد بي    

 حنَّانه

 

/æ/ /hænnænæ/ 1 (51-80) سوادکم /hænnɑne/ 10 

/e/ /hænnɑne/ 1 سواد با    

/æ/ /hɑni j æ/ 1 سواد بي    

 حانیه

 

/æ/ /hɑni j æ/ 1 (   51-80) سوادکم /hɑni j e/ 11 

/æ/ /hɑni j æ/ 1 سواد با    

/æ/ /hæt ʃi mæ/ 1 سواد بي    

 حكیمه

 

/æ/ /hæt ʃi mæ/ 1 (51-80) سوادکم /hæci me/ 12 

/e/ /hæt ʃi me/ 1 سواد با    

/æ/ /hæl i mæ/ 1 سواد بي    

 حلیمه

 

/æ/ /hæl i mæ/ 1 (51-80) سوادکم /hæl i me/ 13 

/e/ /hæl i me/ 1 سواد با    

/æ/ /xɑt i j æ/ 1 سواد بي    

 خاطِره

 

/æ/ /xɑt i j æ/ 1 (   51-80) سوادکم /xɑt ere/ 14 

/e/ /xɑt ere/ 1 سواد با    

/ɑ/ /j oxsɑj ɑ/ 1 سواد بي    

 رخساره

 

/æ/ /j oxsɑj æ/ 1 (   51-80) سوادکم /roxsɑre/ 15 

/e/ /roxsɑre/ 1 سواد با    

/æ/ /xæʤæ/ 1 سواد بي    
 خدیجه

 

/æ/ /xædiʤæ/ 1 (51-80) سوادکم /xædiʤe/ 16 

/e/ /xædiʤe/ 1 سواد با    

https://setare.com/fa/news/34648/%D9%85%D8%B9%D9%86%DB%8C-%D8%A7%D8%B3%D9%85-%D8%AE%D8%AF%DB%8C%D8%AC%D9%87-%DA%86%DB%8C%D8%B3%D8%AA-%D8%B1%DB%8C%D8%B4%D9%87-%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%88%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D9%88-%D9%86%D8%A7%D9%85%E2%80%8C-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D9%85%D8%B4%D8%A7%D8%A8%D9%87-%D8%AE%D8%AF%DB%8C%D8%AC%D9%87
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 /æ/ /sædæ/ 1 سواد بي     

/æ/ /sæi dæ/ 1 (  51-80) سوادکم /sæi de/ 17 سعیده 

/æ/ /sæi dæ/ 1 سواد با     

- /j obɑb/ 1 سواد بي    

 ربابه

 

/æ/ /j obɑbæ/ 1 (51-80) سوادکم /robɑbe/ 18 

/e/ /j obɑbe/ 1 سواد با    

/ɑ/ /si pi dɑ/ 1 سواد بي    

 سپیده

 

/æ/ /sepi dæ/ 1 (51-80) سوادکم /sepi de/ 19 

/e/ /sepi dæ/ 1 سواد با    

/ɑ/ /j ɑzi j ɑ/ 1 سواد بي    

 راضیه

 

/æ/ /j ɑzi j æ/ 1 (51-80) سوادکم /rɑzi j e/ 20 

/e/ /j ɑzi j e/ 1 سواد با    

 

وان رنتایج به دست آمده از بررسي بررسي تاثیر متغیرهای      

 /e/( بر بازنمایي آوایي واج 51-80تحصیلات و سن ) شناختي

 ( به شرح زیر است.3ه شماره )اسم زنان 60در هجای  پایاني 

 

 ای و گفتاری( سبک محاواره80-51در هجای پایاني اسامي زنانه در ترکیب سني ) /e/بسامد و درصد بازنمایي واج  -7جدول 

 ردیف تعداد اسامي زنانه سن تحصیلات  درصد  مجموع

/e/ /ɑ/ /æ/ /e/ /ɑ/ /æ/     

    سوادبي 38.33 56.66 5 23 34 3

گروه  60 (51-80) سوادکم 86.66 5 8.33 52 3 5

 یک

    باسود 6.66 1.66 91.66 4 1 55

 

در ترکیب تحصیلات و  /e/بسامد بازنمایي آوایي واج       

( با استفاده از نمودار ستوني به شرح زیر 51-80گروه سني )

 است.
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( و 7توصیف جدول شماره ) بر اساس اطلاعات بدست آمده از  

( سال میزان استفاده 51-80(، در گروه سني )1نمودار ستوني )

-سواد به مراتب بیشتر از کمبيدر افراد  /e/به جای واج  /æ/از

( از 51-80ها است. یعني در گروه سني )ها و باسوادسواد

 /e/نفر به جای واج  23سواد شرکت کننده بي  60مجموع 

اند. استفاده کرده /e/ نفر از خود واج 3و  [ɑ]فر از ن 34و   [æ]از

به جای  نفر 52سواد نیز در این گروه سني، از مجموع افراد کم

استفاده  [ɑ]نفر از  3و  /e/نفر از خود واج  5و [æ] / از e/واج 

نفر  52و   [æ] نفر 7سواد این گروه اند و همچنین افراد باکرده

ها مي اند. از تحلیل دادها به کاربردهر [ɑ]نفر  1و  /e/خود واج 

سواد، حدود ( سال بي30-50توان گفت که در گروه سني )

درصد و در باسواد به میزان  91.6سواد درصد، در کم 38.33

استفاده شده است. همچنین در این  /e/به جای واج  [æ]از  6.6

 5سواد درصد، افراد کم 56.66سواد، حدود گروه سني افراد بي

 [ɑ]از  /e/درصد به جای واج  1.66درصد و افراد باسواد 

سواد حدود اند و در نهایت در همین گروه سني، افراد بياستفاده

درصد  91.66و نیز افراد باسواد  8.33سواد درصد، افراد کم 5

اند. بنابراین، از تحلیل جدول شماره را بكار برده /e/خود واج 

توان گفت که در گروه سني ( مي1( و نمودار ستوني شماره )3)

درصد  95حدود  /e/سواد واج ( سال در افراد بي50-30)

سواد این تغیر به میزان دستخوش تغیر شده است. در افراد کم

درصد  8.32درصد است و در افراد باسواد این تغیر تنها 91.77

 باشد.مي

ی هابر اساس نتایج به دست آمده از تحلیل و توصیف داده      

( در سه 30-50درصد کل افراد گروه سني ) پژوهش، بسامد و

 [æ]را به صورت  /e/سواد، کم سواد و باسواد که واج گروه بي

 بازنمایي کردند به شرح زیر است. /e/و  [ɑ]و 

 

 

 (30-50بسامد و درصد کل افراد در گروه سني )-8جدول

102 66/56 /æ/ 50-30 

13 22/7 /ɑ/ 

65 11/36 /e/ 

 مجموع  100 180
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در ترکیب تحصیلات و گروه  /e/بسامد بازنمایي آوایي واج  

 ( با استفاده از نمودار ستوني به شرح زیر است.30-50سني )

 

 

  

 

 
 

(، 8براساس توصیف و نتایج به دست آمده از جدول شماره )

-( سال نشان مي30-50در گروه سني ) /e/بسامد بازنمایي واج 

نفر از کل افراد  102نفر در سه گروه تحصیلي،  180دهد که در 

بازنمایي  [æ]به صورت  /e/درصد، واج  56.66این گروه یعني 

درصد، آن را به صورت  7.22نفر یعني  13اند. همچنین کرده

[ɑ] درصد واج  36.11نفر یعني  65اند و در نهایت تلفظ کرده

/e/ اند.زنمایي کردهرا بدون تغییر با   

های بر اساس نتایج به دست آمده از تحلیل و توصیف داده      

( در سه 51-80درصد کل افراد گروه سني ) پژوهش، بسامد و

 [æ]را به صورت  /e/سواد و باسواد که واج سواد، کمگروه بي

 بازنمایي کردند به شرح زیر است. /e/و  [ɑ]و 

 

 

 (51-80افراد در گروه سني ). بسامد و درصد کل 9جدول 

79 88/43 /ɑ/  (80-51)  

38 11/21 /ɑ/  (80-51) سن 

63 35 /e/ (80-51)  

  مجموع  100 180

 

در ترکیب تحصیلات و گروه  /e/بسامد بازنمایي آوایي واج 

 ( با استفاده از نمودار ستوني به شرح زیر است.51-80سني )
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(، 9براساس توصیف و نتایج به دست آمده از جدول شماره )

-( سال نشان مي51-80در گروه سني ) /e/بسامد بازنمایي واج 

نفر از کل افراد  79نفر در سه گروه تحصیلي،  180دهد که در 

بازنمایي  [æ]به صورت  /e/درصد، واج  43.88این گروه یعني 

صد، آن را به صورت در 21.11نفر یعني  38اند. همچنین کرده

[ɑ] درصد واج  35نفر یعني  63اند و در نهایت تلفظ کرده/e/ 

 اندرا بدون تغییر بازنمایي کرده

های بر اساس نتایج به دست آمده از تحلیل و توصیف داده      

( و 30-50های سني  )درصد کل افراد گروه پژوهش، بسامد و

را  /e/باسواد که واج سواد و سواد، کم( در سه گروه بي80-51)

 بازنمایي کردند به شرح زیر است. /e/و  [ɑ]و  [æ]به صورت 

 

 

 ( و سه گروه تحصیلات51-80( و )30-50بسامد و درصد کل افراد در دو گروه سني ) . 10جدول 

 سن تحصیلات درصد تعداد

181 50.27 /æ/ سواد_بي  

51 14.16 /ɑ/ (51-80( و )30-50) سواد_کم 

128 35.55 /e/ باسواد  

  مجموع   360

 

در ترکیب تحصیلات و گروه  /e/بسامد بازنمایي آوایي واج 

( با استفاده از نمودار ستوني به 51-80( و )30-50های سني )

 شرح زیر است.
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و  30-50(، در کل دو گروه سني )10براساس جدول شمارة )

سواد و باسواد مشخص سواد، کم گروه بي ( سال، در سه80-51

،  [æ]از  /e/نفر به جای واج  181اسم زنانه،  360 درشد که 

یعني  اند.استفاده کرده [ɑ]نفر از  51و  /e/نفر از خود واج  128

و خود  [ɑ]بیشتر از  [æ]از  ،شرکت کنندگان در دو گروهکل 

 اند.استفاده /e/واج 

 

 یریگجهیو نتبحث 

اسي زبان پردازش و بازنمودهایي از دانشي است که روان شن

مبنای توانایي اسـتفاده از زبـان و چگـونگي ارتبـاط آن بـا دیگـر       

روان شناسان زبان بر دانـش   (19)جنبه های شناخت انسان هستند 

زبان و فرآیندهای روان شناختي دخیل در استفاده روزمره تامیـد  

های اجتمـاعي دخیـل   دارند؛ همچنین روان شناسان زبان به نقش 

در استفاده زبان و مكانیزم های ذهني مربوطـه علاقـه منـد هسـتند     

. بخش هـای مختلـف مغـز در راه انـدازی فراینـدهای زبـان       (20)

 . (21)دخیل هستند 

هـا از سـیگنال صـوتي تـا پیـام       فرآیند تفكیک ادراکي واکـه 

ـــدریجي از نشــان  تــن عصــب ـــدی ت  کردشــناختي، حاصــل رون

 شناختي تـا مقولـه   ش بر اساس مشخصات صوتگذاری و پرداز

بندی بر اساس مشخصات واجي اسـت کـه در مرحلـه اول در دو    

یشـود امـا    نیمكره چپ و راست به صورت تقریبا متقارن انجـام م 

. گـردد  در نهایت بار اصلي پردازش به نیمكـره چـپ منتقـل مـي    

شـناختي فرآینـد    های عصب رسد که همبسته همچنین به نظر مي

ها در قشـر شـنوایي مغـز دارای سـه دسـته ویژگـي        واکه پردازش

ــي از ایــن ویژگیهــا      ــایز باشــند: گروه ــرای مثــال دامنــه   )متم ب

اعـم  )تابع مشخصههای مقولهای محـرک  (   ERP زیرسازندهای

زمـاني   )اخـتلاف هستند، گروهي دیگر  (از صوتشناختي یا واجي

هـای   نههای منحصر به فرد نمو متاثر از ویژگي (بین دو زیرسازند

مثـل میـزان یكسـویگي در    )ای نیـز   محرک دریافتي انـد و دسـته  

b1N و عدم یكسویگي در a1N  )   رسـد بخشـي از    بـه نظـر مـي

مشخصات ذاتي و مستقل از درونـداد ایـن زیرسیسـتم از دسـتگاه     

 (. 2) عصبي باشند

ترکـي آذربایجـاني در    مهـای مه ـ گونة بنابي، یكـي از گونـه  

-ویژگي ،از ترکي آذربایجانيونه شمال غرب ایران است. این گ

 /e/ها، تبـدیل واج  دارد. یكي از آن العادهفوق ها و خصوصیات

در سـبک گفتـار و    [ɑ]و یـا   [æ]در هجای آخر اسامي زنانه به 

 واژهوام ،در ایـن گونـه   زنانهمحاوره است. با این که اکثر اسامي 

ي های فارسي و خصوصـا عربـي وارد زبـان ترک ـ   هستند و از زبان

ــان  هــا در گفتــارولــي همــة ایــن واژه ،آذربایجــاني شــدند و زب

اند. البته لازم به توضیح اسـت کـه ایـن    تابع گونة بنابي ایمحاوره

 ،ازجملـه: تحصـیلات   روان شـناختي کاملا بستگي بـه متغیرهـای   

هـدف از پـژوهش حاضـر     ،بنـابراین . سن و ... دارد ، شغل،جنس

و ســن( بــر  )تحصــیلات روان شــناختيبررســي تــاثیر متغیرهــای 

در چـارچوب   زنانـه در هجـای پایـاني اسـامي     /e/بازنمایي واج 

 درگونة بنابي ترکي آذربایجاني است. (6پیشنهادی )
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هـا مشـخص شـد کـه میـزان      پس از بررسي و تحلیل داده      

در آخـر هجـای    /e/تحصیلات و سن بـر بازنمـایي آوایـي واج    

بر اساس نتایج به دست آمـده  گذار است. تاثیر زنانهپایاني اسامي 

-کـم  ،سـواد ( سال در سه گروه بي30-50از بررسي گروه سني )

سواد مشـخص گردیـد کـه افـراد باسـواد بیشـتر از افـراد        سواد و با

 زنانهدر هجای پایاني اسامي  /e/سواد از خود واج سواد و بيکم

کنند. دلیل این است که این افراد خیلي تمایـل دارنـد   استفاده مي

سـواد و  گونة معیار نزدیک کنند. اما افراد بيکه گفتار خود را به 

اســتفاده  [ɑ]و بعضـي اوقـات از    [æ]انـد کـه از   سـواد مایـل  کـم 

 60(، از5کنند. براساس نتایج به دسـت آمـده از جـدول شـمارة )    

نفـر از   4و  [ɑ]یک نفـر از   ،/e/نفر از خود واج  55نفر باسواد، 

[æ] نفـر   8فقـط   ،سـواد نفر کـم  60چنین از اند. هماستفاده کرده

انـد.  را  به کار بـرده  [æ]نفر  48و  [ɑ]نفر  4را و  /e/خود واج 

نفـر از خـود واج    2فقـط   ،سواد در ایـن گـروه  نیز از کل افراد بي

/e/، 8  نفر از[ɑ]  نفر از  50و[æ] انـد. ایـن نشـان    استفاده کرده

 روه تمایـل دارنـد  سواد در ایـن گ ـ سواد و کمدهد که افراد بيمي

ــه جــای واج  [æ]کــه از  ــاني اســامي   /e/ب ــهدر هجــای پای  زنان

 /e/استفاده کنند و افـراد باسـواد علاقـه دارنـد کـه از خـود واج       

دهد که تحصیلات و سن بر بازنمایي استفاده نمایند. این نشان مي

 گذار است.تاثیر /e/واج 

-80سني )بر اساس نتایج به دست آمده از بررسي گروه       

سـواد و بـا سـواد مشـخص     کـم  ،سـواد ( سال در سه گـروه بـي  51

سـواد از  سـواد و بـي  گردید که افراد که باسواد بیشتر از افراد کـم 

کننـد.  در هجای پایـاني اسـامي زنانـه اسـتفاده مـي      /e/خود واج 

دلیل این این است که این افـراد خیلـي تمایـل دارنـد کـه گفتـار       

سـواد  سواد و کـم یک کنند. اما افراد بيگونة معیار نزدخود را به 

را به کـار گیرنـد. براسـاس     [ɑ]و بعضي اوقات  [æ]اند که مایل

 /e/نفـر از خـود واج    55نفـر باسـواد،    60(، از7جدول شـمارة ) 

 60انـد. همچنـین از   استفاده کرده [æ]نفر از  4و [ɑ]یک نفر از 

 [æ]نفر  52و [ɑ]نفر  e/، 4/نفر خود واج  5فقط  ،سوادنفر کم

 3فقـط   ،سواد در این گـروه اند. نیز از کل افراد بيرا  به کار برده

اســتفاده  [æ]نفــر از  23و [ɑ]نفــر از  e/، 34/نفــر از خــود واج 

-سواد  در این گروه مایـل دهد که افراد بياند. این نشان ميکرده

بـه جـای    [æ]سـواد از  کـم و افـراد   [ɑ]از  /e/اند به جـای واج  

در هجــای پایــاني اســامي  /e/و باســواد از خــود واج   /e/واج 

نشانگر تاثیر سن و تحصیلات بر بـاز  نتایج زنانه استفاده کنند. این 

 است. /e/نمایي واج 

-50بر اساس نتایج به دست آمده از بررسي گروه سـني )      

سـواد مشـخص   سواد و بـا کم ،سواد( سال در کل سه گروه بي30

 /e/که به جـای واج   اندنفر مایل 102، هاسم زنان 180 درشد که 

استفاده کنند.  /e/نفر از خواد واج  65و  [ɑ] نفر از 13،  [æ]از 

، سـني  ةتوان نتیجه گرفت که در کل در ایـن رد بر این اساس مي

کننـد و  اسـتفاده مـي   [ɑ]و  /e/بیشـتر از خـود واج    [æ]افراد از 

اده نماینـد و تنهـا   اسـتف  /e/از خـود واج   [æ]اند که بعد از مایل

بر اسـاس   همچنین را به کار ببرند. [ɑ]چند نفر دوست دارند که 

( سال در کـل  51-80نتایج به دست آمده از بررسي گروه سني )

اسم  180درسواد مشخص شد که سواد و باکم ،سوادسه گروه بي

 نفـر از  38،  [æ]از  /e/کـه بـه جـای واج     اندنفر مایل 79، زنانه

[ɑ]  فر از خواد واج ن 63و/e/  استفاده کنند. بر این اساس مـي-

 [æ]، افـراد از  سـني  ةتوان نتیجه گرفـت کـه در کـل در ایـن رد    

کـه   تمایل دارندکنند و استفاده مي [ɑ]و  /e/بیشتر از خود واج 

ــد از  ــود واج  [æ]بع ــروه    /e/از خ ــن گ ــد. در ای ــتفاده نماین اس

براسـاس جـدول    قابـل ملاحظـه اسـت. در نهایـت     [ɑ]استفاده از 

( سـال، در  51-80و  30-50(، در کل دو گروه سني )10شمارة )

اسم  360درسواد و باسواد مشخص شد که سواد، کمسه گروه بي

نفـر از خـود واج    128،  [æ]از  /e/نفر به جای واج  181زنانه، 

/e/  نفر از  51و[ɑ] تـوان نتیجـه   اند. به عبارتي مـي استفاده کرده

ببیشتر از خود  [æ]ة بنابي، تمایل به استفاده از گرفت که در گون

 /e/، اسـتفاده از خـود واج   [æ]است. و بعـد از   [ɑ]و  /e/واج 

 رایج است. 

های اولیه و تجزیـه و تحلیـل   پس از انجام بررسيدر کل       

 تـوان نتیجـه گرفـت کـه    از طریق نمودارهـای سـتوني مـي    هاداده

 بازنمـایي آوایـي واج   در یليهای سني و تحص ـتفاوت میان گروه

/e/    ــای پایــاني اســامي زنانــه ترکــي  بنــابي درگونــة در هج

 هـای پـژوهش، واج  معنـادار اسـت. بـر اسـاس یافتـه     آذربایجاني 

/e/ ــروهدر ــني  گ ــیلات بــالا    50-30س ــا تحص ــال ب ، دارای س
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تـرین رخـداد   پـایین  وبوده اسـت   /e/واج میزان رخداد  بالاترین 

اسـت.   خیلي پایینبا تحصیلات سال  80-51در گروه  /e/ واج

تـوان بـا اسـتفاده از    را مـي در ایـن گـروه   /e/ واج اسـتفاده عـدم  

ایـن   اسـاس ( توجیـه کـرد. بـر    Labov)لبـاو   هریظافرضیةزمان 

، نظام واجي و سـاختارهای زبـاني هـر فـرد در بزرگسـالي      هفرضی

بـه عبـارت    .کندميتثبیت شده و پس از آن به ندرت دچار تغییر 

ای از زبـان و  تر شكل اولیههای قدیميین فرضیه نسلدیگر طبق ا

دهنـده شـكل بعـدی خواهنـد بـود و ایـن       تر نشـان های جواننسل

 پژوهش نیز نشان دهنده فرضیه است.

 تعارض منافع
است. بوده منافع تعارض هرگونه فاقد حاضر مقاله
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 Abstract 

Introduction: A new look at science, including a psychological look at the 

cognitive functions of the mind, including language, is one of the favorite 

researches of scientists. One of the psychological functions of the brain in 

the Turkish constructional variety is the conversion of the phoneme /e/ in the 

last syllable of feminine nouns into the phoneme [æ] in speech. Although 

most of the female names in this type are loanwords, but all these words are 
subject to the Banabi type in speech and colloquial language. Of course, it is 

necessary to explain that this completely depends on education and age. 

Therefore, the aim of the current research is the effect of psycholinguistic 

variables (education and age) on the representation of the phoneme /e/ in the 

final syllable of female nouns in the Banabi variant of Azerbaijani Turkish. 

Methods: In this research, the data collection method is interview. 60 

female names were collected from 60 native speakers of Benabi language 

after interview. In this way, all these 60 subjects were asked to introduce 

themselves. Subjects were divided into three groups based on education 

variable and two groups based on age. Due to the illiteracy of some of the 

subjects, only verbal and spoken style was examined. The research data 

were analyzed using column charts. 
Results: The data analysis shows that psycholinguistic variables (education 

and age) have an effect on the phonetic representation of the /e/ phoneme in 

the final syllable of female names of the Banabi variety of Azerbaijani 

Turkish. 

Conclusion: In fact, it can be said that the phonetic representation of the 

phoneme /e/ in this species is a function of psycholinguistic differences. 

Keywords: Benabi Type, Psycholinguistic Variables, Education And Age, 

Female Names, Final Syllable 

 
 

 


